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Holozsvaár, julius 26-kán 1862. 

(D) Közelebbi számunkban emlitettük, miképp az ,Oestr. 

Zeitung azon hiedelemben van, hogy miután Erdélyben el- 

ismerték az octroyált megyebizottmányokat, elismerendik 

az országggyűlést is. És ezen reményen felgerjedve, 

szavát emeli a szász atyánkfiai által kedvelt érdekképvise- 

let mellett. 
Olvasóink természetesnek fogják találni, hogy éppen 

ezen két szönyegen levő tárgy az, a melyről az erdélyi jour- 

nalistika legkevésbbé beszélhet. 
Igy az ,Oest. Ztg.4 felfogásának tüzetes czáfolatába 

sem bocsátkozhatunk. Annyit azonban meg kell jegyeznünk, 

hogy az ,„Oest. Ztg.4 még igen korán mondott itéletet az 

octroyált municipium felett. 
Hogy a magyarok tényeit kellő szempontból birálhas- 

sák, ismerniök kell a magyar jogfogalmakat és a magyar 

alapjogokat. 
Ős törvényeink szerint minden nemes, a szent koroná- 

nak tagja; az 1848-dik törvények szerint ezen nemesi jog- 
körébe az összes nép bevétett, mely a nemesi jogokat a 

ceusus és értelmiség feltételei mellett élvezi. 
A koronához való ezen viszonyánálfogva minden 

egyes arra van kötelezve, hogy koronája jogait minden té- 

ren védelmezze. 
E szerint valamely tér elfoglalása még nem tesz any- 

nyit, mint azon tér legalitásának és érvényességének elisme- 

rése. Hogy e részben a nemzetet minő irány és felfogás ve- 
zeti, azt a jövő határozza el, midőn a részére octroyált té- 
ren nyilatkozni fog. 

A mnult század közepén országgyüléseink voltak, me- 
lyek magukat igen csekély törvényes hiányokért – például 
csak azért, hogy a statusok elnöke substitutus és nem vá- 

lasztott egyén volt—nem tarták jogosultaknak arra, hogy tör- 

vényt alkossanak s nem is alkottak, mig a törvényen ejtett 

sérelem el nem enyésztetett. 
A közelebbi pesti országgyülés nézete szintén az volt, 

hogy mig kiegeszitő részei meg nem hivatnak, tanácskozik 
ugyan, de az országgyűlés rendes törvényhozó jogait nem 

gyakorolhatia. 
De az „Oest. Ztg.4 elevenen emlékezhetik arra, mit 

tett mind annyiszor közelebbről a hesseni fejedelemség népe, 

midőn az alkotmánya ellenére octroyrozott országgyülésekre 
megjelent. 

És mi történnék ott még, hol mesterkélt többségért a 
törvényeknek még valószinüségei is felforgattatnának. Még 
a mostani erdélyi kanczellaria is, mely programmjául vette 

Erdélyt a Reichsráthba bevinni, ekkorig nem adott ő Fel- 
sége elébe oly tervet egy országgyülés iránt, mely annak 
törvényes elemeit teljesleg felforgassa; hanem az Európá- 
ban legkisebb mérvü censusnak, még sokkal alább szállitása 
által látszott arra törekedni, hogy a könnyen vezethető nép- 

tömeg által czéljanak megfelelő képviselők választása esz- 
közöltessék. 

Rosz biztatást tesz saját nézettársaira nézve az ,Ost. 

Zeitung", midőn ezen is tul akarna menni, csak azon puszta 

feltevésből indulva ki, hogy a szászok és románok akarják 

az Ausztriávali közvetlen uniot. Erdély nemcsak szászból és 
románból áll, még volna itt magyar és székely is. 

De más tárgyra menve át, közelebbről az államtanács- 
ban a büntető törvények kérdése tárgyaltatván, az ott jelen- 

levő avatottabb törvénytudók mind kikeltek az ellen, hogy 
az alkotmányos Ausztriában az absolutismus alatt hozott 
durva büntetőtörvény uralkodik; de az egykor oly nagy 

szabadelvüség hirében álló államminiszter felszólal, s ki- 
mondja, hogy ezen szigoru törvények szükségesek, miután 
a birodalomnak több országai elszakadásra töreksze- 

nek. – Valjon illendő argumentum-e ez oly statusban, mely 
ott, hol politikai vétségek jönnek közbe, rögtön alkalmazza 
a haditörvényszékeket, és egy két elszakadni akaró forra- 

dalmi ország miatt sujthatja-e egy igazságtalannak vallott 
büntetőtörvény a hű tartományokat ? Furcsább argumentu- 

mot nem hallott a világ ennél. Igy az absolutismust is min- 
dig lehetne igazolni. 

És valjon, melyikek azon elszakadni akaró, azon for- 
radalmias országok ? Kérdésen kivül Magyar- s Horvátor- 
szág; mert hisz a német lapok tele vannak oly hirekkel, 
hogy Erdélyt s Magyarországot a forradalom emissariusai 
járják végig izgató proclamatiokat osztva szét ? 

E hirt bizonyosan a mi nagyváradi levelünkből nagyi- 
tották ki, hol valami befogott kalandor magát Garibaldi 

küldöttjének mondá, vagy a pesti lapok azon közléséből, 

mely szerint Magyarországon valami kalandor magát Gari- 

baldinak, s egy kalandornő Kossuth Florának nevezte, s a 

csendörhivatalnokoknak tábornoki rangot igért. Ily emissariu- 

sok meglehet, hogy járnak hazánkban, de az ily forradalmi 

propaganda miatt még csakugyan lehetne civilisalni Ausztria 

büntetőtörvényeit. 

mukurest, jul. 22. 1862. 

A ,La Voix de la Ronmanie' julius 11-iki száma ér- 
dekes kimutatást hoz az oláhországi nevelési ügy mostani 
állásáról, melyet szükségesnek látok megismertetni két ok- 
ból: 1-szőr mert ritka azon itt alább közlendő tanodák kö- 
zül az olyan, melyben magyar gyermekek is ne volnának ; 
2.szor mert most előszőr történik az, hogy a nevelésügyi- 
miniszter az évenkint kiadatni szokott programmba a más- 
felekezetüek iskoláit is, s igy a miénket is fölvette, habár 
ezuttal is két iskolánkat kifeledte. 

A nevelés ügy 3 fő, 17 megyei és 95 aligazgató 
gondjára van bizva, s 2186 iskolában 56,226 fin és T735 
leány, s igy 63,962 tanuló részesült a mult évben közok- 
tatásban. 

Szembetünő itt mindjárt azon aránytalanság, mely a 
fiu és leány növendékek száma között van. Erre megjegy- 
zem, hogy itt a módosabb bojárok nem adják gyermekei- 
ket köziskolákba, hanem házaiknál tanittatják a legjobb 
külföldi, rendesen franczia s néhol német gouvernántok által, 
Falukon pedig még oly alant áll a nevelés, hogy leányis- 
kola absolute nincsen, s igy a földmivelő osztály milliói 
között nincs egy anya, nincs egy leány, a ki olvasni tud- 
jon. Helyesen mondja az emlitettem lap szerkesztője Mar- 
sillac ur, hogy : „a földész mejének is csak olyan lelke van, 
mint a herezegnőnek, miért vonják tehát meg amattól az 
igazság kenyerét, mi épp oly szükséges annak is, mint a 
minden napi eledel ? Higyjétek el ugymond, hogy ha a pa- 
rasztnő is tudna irni és olvaeni, sokkal többet érne." 

Nyilvános leánynövelde van 50, ebböl 12 az országé, 
22 a Bránkován családé, 2 Ploest, 1 Romanacz, 1 Otetele- 
sano, 1 Stirbey herczegnő, 1 a Jonesko család alapitványa. 
Méltó megjegyezni itt is, hogy e szerint egyetlen egyház- 
nak sincs leánynöveldéje, hanem e helyett a szent György, 
Demeter, János és több más szentek egyházainak roppant 
jövedelme kifoly az országból a görögországi és jeruzsálemi 
zárdák pénztárába. 

Magán finövelde a megyékben van 20; Bukuresben 11 
nagyobb, 46 kisebb. A bukuresti magánintézetek : a luthe- 
ranusoké 177, Janellonié 158, Kodroré 137, Séviczé 89, 
a katholikusoké iskola testvérek, schulbriuderek kezeiben 71, 
a magyar reformatusoké 4 tanitóval 106, Buchholczeré 60, 
Vichyé 44, Apostolaté 37, Nestoré 32, Enstakié 24, taná- 
rok száma 144, tanulóké 3302. 

Magán leánynövelde van a megyékben 5, Bukurestben 
9, u. m. a Manelottié 96, a szüz Mária kath. zárda 95, a 
diakonissák növeldéje (lutherana) 63, Vaillant-é 58, Luka- 
seviczé 54, Tepeghiosié 54, Kuné 24, Salvinié 27, Mitanaé 
19, Blarembergé 67 tanulóval. 

Másodrendü és professionalis iskolák: szent Száva ta- 
noda, 381, Lázár-tanoda 140, katona-növelde 70, orvosi- 
növelde 70, ipariskola 60, zenede 32, érseki seminarium 
150, mind Bukurestben. A Pantileimon gazdasági iskola 
Bukurest határán 60, a krajovai tanoda 140, rimniki semi- 
narium 94, buzevi 135, argesi 60, összesen 16 intázet 1551 
tanulóval. Főbb iskolák : jogász 37, genie 10, erdőszeti 12 
tanulóval. Ezeken kivül a mult évben Vinterholder oktatást 
adott a gyorsirásból és kereskedelmi tanból. Tite Live- Ma- 
joresku a növelészetből, Marsillac a franczia irodalom törté- 
netéből. Ez évben szaporodott a falusi iskolák száma 29-el, 
a tanulóké 7502-vel, a városiaké egy iskolával 1047 tanuló- 
val. A magán növeldék száma apadt 30-al, minek oka a 
nyilvános iskolák szaporodásában keresendő. 

Minthogy hazánkban is éppen a napokban folytak le 
a vizsgálatok, nem ártana összeszedni ott is ilyenformán 
minden felekezet és nemzetiség iskoláit, tanitóit és tanulóit, 
hogy megismerhessük közelebbről e két szomszédország 
nevelésügyének állapotát. Nagyon megérdelmlené a fáradsá- 
got több tekintetben. r.l 

U. I. Ugy értesültem, hogy Ausztria nyilatkozatának 
a verestoronyi vasut érdekében nem lőn eredménye. A her- 

ezeg aláirta a megszavazott Brankován-vonalat, s Bukurest 

Gyurgyevó között már septemberben hozzáfognak a munká- 
lathoz, mely czélra 15.–20 ezer cseh munkást fognak ho- 
zatni. 

wBérzs, julius 18-án 1862. 

Verebi Soma egy nyilatkozatot bocsátott ki a lapok- 
ban, a „Kolozsvári Közlönye idei 100-ik számában megje- 
lent levelem Deák Ferencz arczképének általa történt árulá- 
sára vonatkozó tételét czáfolandó. Azt állitja ugyanis, mint- 
ha én azt irtam volna , hogyy ö Deák Ferencznek a pesti 
árvaház részére felajánlott arezképét árulta volna. Ezt én 
nem mondtam azon tudósitá somban, hanem annyit állitottam, 

hogy az ő magán vállalatá ban megjelent arczképekkel há 
zait, s csodálkozásom nyily ánitottam a felett, hogy az oly 
nagykeletnek örvendett, mi dőn az árvaházféle kiadás alig 

néhány előfizetőt kapott. Ennyit helyreigazitásul a közlemé- 
nyem hibásan felfogott lapok számára, s Verebi ur meg- 
nyugtatására, ki csakugyan hibázik akkor, midőn a nagy 
hazani rosz képével árasztja el az országot akkor, midőn 
jó kép is létezik, s nyegle haszonkeresési üz, midőn egy 
jótékony intézet fölsegélésére nyilik szép alkalom. 

Ugy látszik, hiressé is tette Verebi ur városunkat a 
képkelendőség dolgában; a napokban már a Rebuch-féle 
Erdély- és Magyarország-féle képeket hordozza egy német 
bizományos házról házra. Ezek már jó képek, de mivel 
csak oly magas áron adatnak, mint a könyvárusi uton, s 
mivel abba Rebuch és Hunfalvi urak városunkat fel nem 
vették, s látogatásra se méltaták erdélyi utjokban, nem 
nagy keletnek örvendettek. Nekünk nincs kifogásunk a mü- 
vészi házalás ellen, csak haszonkeresés- s üzérkedésre ne 
használtassék fel a hazafi érzület. 

A nyári próbatételek a helybeli oskolákban be vannak 
végezve, szinte 500-ra megy összesen a tanuló gyermekek 
száma, melyből 150 a ref. tanodára esik; ez jelenleg a leg- 
jobb hirben álló tanintézet oskolai tanár Kovács Ferencz 
vezérlete s felügyelete alatt, ki mindent elkövet a tanon- 
czok buzditására, lelkesitésére, s igen jó tanitási és bánás- 
módja van; már is sok jó tanuló került ki az ő kezealól, 
kik diszei a kolozsvári ev. ref. tanodának. Ezen oskola- 
próbatételeket jutalomosztás szokta követni, 3 pénz- és mint- 
egy 20 nagyobb könyvbeli jutalom osztatott ki; az irás- és 
tanulásbeli jutalmat P. J. nyerte el. Egy kissé elhagyatott 
állapotban van a rom. kat. oskola a szükséges anyagi esz- 
közök, s pénzalap hiánya miatt. 

ÁA kiísdedovó intézet mennyire megfelel eredeti elren- 
deltetésének, jól esett tapasztalnunk. 100-ra megy jelenleg 
a feljáró gyermekek száma; mi miatt egy segédtanitóróli 
gondoskodás vált szükségessé, kinek teendője lesz a szoros 
értelembe vett óvodai teendőken kivül a nagyobbacska gyer- 
mekeket elemi oktatásban részesiteni. 

Ma tétetett le a helybeli izraeliták sinagogájának alap- 
köve szép közönség jelenlétében, egyházi szertartással; 
egyik előkelőbb héber polgár ez alkalommal magyar nyel- 
ven tartott beszédet. Az ünnepélyen alólirt is jelen volt, s 
25 sorajegyet adott el az irói segélyegylet javára rendezett 
sorsjátékra; s a készség, melylyel ez alkalommal az izraeli- 
ták a jegyeket vásárolták, nemzeti s irodalmi ügyeink iránti 
érdekeltségüket bizonyiták. rl. 

Felső-Fehérmegye. Móha, jul. 20. 1862. 

Egy felsőbb hatályos rendelet kidönté 
az emlékdús réteni járás falvainak az alkotmányos időben 
nemzeti szinbe öltöztetett jelvényes oszlopait. Járási szolga- 
biránk a 8 napot kitüző szigoru rendeletnek eleget teendő, 
a járás sarkköve Fejéregyháza, tovább Héjasfalva, Szeder- 
jes, Zoltán és a többi helységeknek jelző oszlopait jobbnak 
vélte a lehangolt kedélyü előljárók testületének gyászkisé- 
retében kiásatni a nélkül, hogy ujrafestetésökkel ismét jel- 
lemezze a politikai változásokat. A nemzeti oszlopok szám- 
üzetése e járás lakóiban általános hatást okoza; csak Vol- 
kány szász ajku helysége némely lakóinak gunyoros szemé- 
ben lobbant fel az elrejtve volt örömnek még ki nem aludt 
tüze. 

Az oszlopok félretéve a falusbirák szinjeinek árnya 
alatt pihennek. Csiki József. 

székely-Udvarhely, julius 24. 8162, 

E hó 17-kén folyt le az Udvarhelyen levő ,székely- 
katholikus4 nöneveldében az egész éves nyilvános vizsgálat, 
melyről örömmel jegyezhetjük fel azon átalános részvétet, 
melyet ez alkalommal a vidéki és helybeli mindkét nemen 
levő tisztelt közönség valláskülönbség nélkül akkora mér- 
tékben tanusitott, hogy a ferencziek zárdájában levő szép 
kiterjedésü szála is a megjelenteknek csak mint egy har- 
madát volt képes befogadni! ... 

És jólesett lelkünknek, hogy e zsenge intézet növen- 
dékeinek szorgalma, s szinte hihetetlenséggel határos előhala- 
dása a jelen volt mindkét nembeli szakértőket bámulatra ra- 
gadhatta ; nem is irhatjak le valójában tollal azt, a mit éreztünk 
különösen, midőn a nagy szála oldalasztalain a közszemlére 
kirakva volt, és a nöi kézimunkák lehető minden neméből 
több példányokban feltalálhatott egyes darabok csaknem 
egyenkint vétettek általuk vizsgálat alá, és észrevettük az 
átalános meglepetést, s hallottuk a szünni nem akaró he- 
lyeslő és dicsérő nyilatkozatokat; ezen intézet jövője iránt 
érdekeltséggel viseltető szivünket ez átalános elégültség fe- 
letti öröm annyira meghatotta, hogy annak kellő ecsetelé- 
sére a legnagyobb költői lélek sem lenne képes !! 

De teljesen kielégitettek bennünket az elemi osztályok- 
ban rendesen előadni szokott tantárgyakból a jeles, bátor, 
s inkább a magyarázat, mint betü szerinti értelmes tiszta 
feleletek is; a közszemlére kitéve volt irásbeli gyakorlatok 

az intézet növendékeinek csak szorgalmáról és szép előha- 

ladásáról győzték meg a szakértő vizsgálót; a remek sza- 

valatok pedig annyira elragadák a jelen lehetett nagyszámu 

hallgató közönséget, hogy az ezek után mindjárt megzeu- 

dült kisdedek jeles énekkara után az öröm- és hálától át- 
hatottan viszhangozá, hogy : ,„dicsértessék a Jézus 
Krisztus.* 

És a valódi tiszta örőm árjától elragadtatva, mintegy



önkénytelenül rebegénk hálát szivünk egész mélyéből erdélyi 

püspök dr. Haynald Lajos ur ö nagy méltóságának nagy- 
szerü és a báró Eötvös, gróf Béldi, gróf Haller, b. Henter, 
Ugron, Keserü , Andrási, Ferenczi, Lönhárd, Csató és több 
nagy nevek jeles tulajdonosainak is intézetünk létesithetésére 
tett szép áldozataikért, igen, mert ök tevék lehetővé, hogy 
e napot az intézet lelkes vezetői és növendékei fáradhatat- 
lan önfeláldozásuk, s illetőleg szorgalmuk által „ünneppé" 
varázsolják ! . . 

De hangos éljent kiáltánk a főtisztelendő igazgató es- 
peres plebános ur által érdem szerint kiemelt Szabadinszki 
József udvarhelyvárosi jelen volt derék polgárnak is, mint, 
ki előbb már ötven osztrák forintokat adományozott volt 
intézetünknek, s azt most ujabban száz osztrák forinttal 
gazdagitotta, s a ki jelenleg is a legjobb iró- és legjobb 
énekesnek egy-egy osztrák forintot ajándékozott ! 

Azonban az intézet növendékei sem feledkeztek meg 
a nagylelkü alapitókról, mert püspök ur ő excjának, mlgs 
báró Eötvös József, mlgs és főötisztelendő apát, kánonok 
és királyi tanácsos Keserü Mózes ugy fötisztelendő igazgató 
esperes plebános Csató József urak- és több más jóltévők- 
nek is igen kitünő és becses női munkákat küldöttek, s ille- 
töleg szolgáltattak át hálaadójnk némi-némiképpeni tisztáz- 
hatására, jóltudván : hogy csak ezen, s több hasonló jól- 
tevök lehetségesitették ezen intézetnek az 1860. december 
havábani kinyilását, és hogy abban a „főtanitónő4 a szabad- 
szállás- és fán kivül 400, a ,segédtanitónő" 150, és az 
„énekvezetők 163 osztr. értékü írt évi fizetéssel láttathassék 
el, s ezen kivül még az intézet számára is alkalmas helyi- 
séget bérelhessen és fizethessen. 

A vizsgálat végeztével az intézet növendékei a főtiszt. 
igazgató esperes plebános ur szives adományából csaknem 

mindnyájan könyvek- és képekkel lepettek meg. 
Végezetül a jelen volt diszes hallgatóság, és a 95 

főre menő növendékek részéről főgymnasiumi tanár t. Bors 

Lázár ur köszönte meg meleg szavakban az intézet tanitói- 

nak fáradhatatlan tevékenységét, mint a melyet a siker oly 

fényesen koszoruzott, és ez igen is helyén volt, mert a ki 

látta a női remek munkákat, és hallgatta a jeles feleleteket 

és a szép énekeket, örömteljes kebelből hangoztatta, hogy 

fötisztelendő Csató József esperes ur, tek. Pintye Károlina 

kisasszony és Kovács Mózes ur iskolánk virágoztathatására 
sokáig, de sokáig éljenek !. . 

s mi azon forró ohajtásunkkal hagyók el a szent 

helylyé avatott terem küszöbét: vajha virágzásnak indult ezen 

intézetünk, még igenis sok anyagi szükségei fedezésére szé- 

kely-katholikus tehetősb testvéreinket a szentlélek mielőbb 

megszálláná! Megszállaná pedig különösen nemes Udvarhely- 

városát, mert bizony-bizony ideje lenne, hogy az anyaváros 

és a kebelében létező két leánynövelde iránti tartozását már 

valahára méltóképpen lerójja ! ő. . . r.l. 

Udvarhelyszék, junius 19-én *) 1862. 

(Az udvarhelyszéki unitarius környéki. 

gyülés.) Kedves napja volt ma vallásos életünknek , mert 

egyházi alkotmányos jogaink sérthetetlen 

sége s szabados gyakorlata édes élvezetet ada körigyülé- 

sünknek; nevelé gyülésünk örömét szabadon választott kör- 

nyéki felügyelő gondnokunk, vargyasi méltóságos Dániel 

Gábor ur ünnepélyes beigtatása. Szelid lelkületü esperesünk 

a gyüléshez szokott atyai kegyelettel intézett üdvezlete u
tán 

tolmácsolá környékünk öszinte örömét, megnyugvását egy 

oly erélyes és szilárd jellemü felügyelő gondnok megnyeré-
 

sében , milyent a derék hazafi, s keresztény polgár férfiuban 

tisztelhetünk , kit a közelebbi alkotmányos időben a köztis
z- 

telet, bizalom és szeretet karján egész Udvarhelyszék ölelt, 

s más édes reménynyel kisér egy óhajtott szebb jövő felé; 

s végre felkérte, hogy az üres gondnoki székét elfoglalva 

vegye gondozása s pártfogása alá egyházi ügyeinket, s kör- 

*) E levél későre szolgáltattván kezünkbe , csak most közölhet- 

ük, de érdekét nem vesztette. 
Szerk. 
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nyéki érdekeinket. Erre tisztelt. felügyelő gondnokunk lel- 
ketemelő beszédében kiemelte az embernek, mint hazafinak 
s kereszteny polgárnak kötelességeit a haza és vallás iránt; 
s felhozva, hogy a jó hazafi, s igaz keresztény a vallás me- 
zején is arra van hivatva, hogy a vallásos érdekek körüli 
munkássága által a haza és nép felvirágzása, müvelődése, 
szabadsága előmozdittassék , s erre kötelezettnek érzi magát 
még szorosabban, midőn ez egyházi hivatalos állomást a gyü- 
lés szabad és általános választása után elfoglalni kész; s 
igéri is, mi erejében áll mindent megtenni, mit hazafias és 

vallásos meggyőződése szerint az illetőkkel egyetértőleg ezél- 
szerünek, szükséges és hasznosnak találand a nélkül, hogy 
tépelődnék, melyik vallás jobb és befolyásosabb a köz- 
ügyekre, haza és népjavára; mert ki is bajlódnék most e 
félékkel, mikor annyi tenni valónk van polgári életünkben. 
Ezekután felhivá az egész gyülést arra, hogy vallásköz- 
ségünk s ezzel válhatlanul kapcsolt hazánk és nemzetünk 
közhasznu érdekeiben fogjunk apostoli és hazafias egyetér- 
tésse kezet, bogy müködésünk üdvös czélra, s óhajtott ered- 
ményekre juthasson. Erre felzudult a népes gyülés örömki- 

áltása és sokszoros éljenzésekben nyilvánitá tisztelő szerete- 
tét s bizodalmát azon férfiu iránt, kit a polgári téren, bár 
rövid időig hivatali magos állásán, de kitartólag benső ér- 
zelmeiben megszokott szeretni és méltán tieztelni; s ismét 
azon való örömét, hogy egy oly család ivadékát nyerte meg 
környékünk felügyelő gondnokául, melynek ősei az unita- 
riusoknak hazánkban legelső korszakától kezdve egész mos- 
tanig védő, fentartó és pártfogó szerepet vittek, s egyhá- 
zunknak a legelső főgondnokot is e család adta czelőtt há- 
rom századdal, és Udvarhelyszék mostanig e családból 
felügyelő gondnokot nem birhatott. Az összehangzó felkiál- 
tás, mintegy magasztos ima szellemében emelkedett egy igaz 
Istenünk elébe, áldást kérni felügyelőnk tartós életére s ked- 
ves családjára. 

Ezekután székét elfoglalva szerény esperesünk mellett. 
élénk figyelemmel s részvéltel kisérte a közügyek tárgyalá- 
sát s tanácskozásainkat, s készséggel vállalt el több felkéré- 
seket megbizásokat oly kérdésekben, hol polgári erélyes- 
ségre, s a hatalom tekintélyes fellépésére van szükség. 

Különös figyelemmel tárgyaltattak a népiskoláinkról be- 
jött vizsgálati tudósitások, s a felmerült hiányok és külöm- 
bözések kielégitése s javitása felől tétettek határozatok; ki- 
neveztetett egy bizottmány, mely István király napkor érte- 
kezletet tartson a tanitómesterekkel, a kézikönyveket meg- 
vizsgálva egyenlősitse, s minden iskolánkban ugyanazon egy 
tanrendszert és tanitásmodort ugy rendezzen el, hogy még 
ez évi iskolázás kezdetén a szerint kezdődjék a tanitás. 

Több érdekes tárgyaink felett is egyetértő s nyugott 
tanácskozás által hozott czélszerü határozások, ekklézsiák és 
egyesek ügyeiben tett szükséges intézkedések, s ezekről vitt 
jegyzőkönyv olvasás után a gyülés nyájas és bizodalmas 
bucsuvételek közt bevégződött. i–n. 

.. .. 

mümömmmnm. 
- Szászvárosról egy tudósitást kaptunk a „Gre- 

gorios4-ünnepély alkalmával történt botrányos jelenetről , de 
minthogy a beküldő magát a szerkesztőség irányában is 
álnév alá rejté, nincs elég bizodalmunk értesitését közreadni. 
Kérjük a tudósitót nevezze meg magát, nem azért, hogy 
kilétét nyilvánosságra hozzuk, hanem , hogy felelősség kér- 
désének esetében tudjuk : kiért vállalunk felelősséget, s 
szükség eseteben kihez folyamodjunk további felvilágositásért. 
Általában oly tudósitásokat, melyeknek beküldői magukat 
nekünk meg nem nevezik, nem szoktunk kiadni. 

—- Székely Kereszturról Karácson Mozes e. me- 
gyei jegyző ur egy czáfolatot küld Baczoni Ádám urnak, la- 
punk 108-dik számában tett óvására. Az egészet csak nyilt- 
térben rendes dij mellett adhatjuk; itt azonban kiemeljük a 
czikk velejét, melyből kijön, hogy Baczoni ur oknélkül ér- 
dekelte óvásában Karácson urat; mert azon czáfolat, melyre 

azon óvás vonatkozott nem Karácson ur, hanem egy arra 
kijelölt jegyző irta ki azt a jegyzőkönyvből, és igy Baczoni 
ur támadása e részben helytelen; azon állitás is helytelen, 
hogy a jegyzőkönyvnek nem volna hitele azért, hogy szé- 
kezés folytán nem tisztázódik. Erre nézve K. ur megjegyzi, 
hogy ugy a válaszokat, mint a határzatokat s általában a 
jegyzőkönyv minden tárgyait mindig a székezés alatt irta 
meg, s felolvasván hagyatta helybe; csak azoknak letisztá- 
zását vitte hon , mire a székezés alatt idö nem lehetett, a 
tisztázatot minden következö székezés elején felolvassák, az 
impurum melléklete mellett s a jegyzőkönyvet e szerint ál- 
litják meg és azt soha felsőbb helyen sem difficultálták. E 
szerint Baczoni ur ezen állitása is helytelen és alaptalan 
gyanusitás. Ezek a czáfolat sarkállitásai, melyek , ha valók 
B. urnak K. urra tett vonatkozásait teljesleg meghiusitják. 

– Báró Józsika Kálmán a szükséges engedélyt 
megkapván, szépirodalmi, művészeti és műbirálati Közlönyt 
fog meginditni Pesten. 

- A ,Magyarország" irja, hogy : „gróf Crenneville 
altáhornagy, Erdélyország kormányzója, két hétig fog 
Bécsben maradni.* 

— Az ,Arader Ztg.4 irásbeli első megintést kapott 
irányáért, mely a kiegyenlitési törekvések ellen hat. 

—- A ,Pontus nevet viselő 400 lóerejü dunai vontató- 
gözös, Mohácsnál horgonyozva, leégett. Mióta a dunai gőz- 
hajózás fenáll, királyi folyónkon ez az első ilyes baleset. 
A hajó faalkotrészei mind elhamvadtak; a vasrészek és a 
gép az ó-budai hajógyárba szállittatott. A matrózok a hajó- 
tiszttel együtt szerencsésen menekültek. 

— Pesti körökben sokat emlegetnek most egy Lipcsé- 
ben megjelent ,Önbirálat czimüű röpiratot, mely társa- 
dalmi, irodalmi hibáinkat, s a „henyélő aristocratákat" ke- 
ményen ostorozza. A „P. Hirnök* pedig egy ,Mindent a 
hazáért, még a népszerüséget ist! czimü röpiraton 
rágódik, melynek szerzője - ugymond e lap — igazán ere- 
deti „pipás nemes ember"- gondolatokat nyujt, s 1848-hoz 
ragaszkodik. 

— Gróf Pejacsevichnek a kincstár ellen oly pöre 
van, melynek alig akad párja. A pör már sok éven át foly, 
tárgya pedig 1.200,000 pftnyi összeg. Továbbá a tőle, ille- 
töleg öseitöl, a katonai határőrvidék alkotásakor elvett föl- 
dekért, 80 évi időközön át, évenkint 52,000 ft kárpótlást 
követel, mely kamatos kamattal körülbelül 6 milliót tesz. 
Feltéve, hogy a gróf a temesvári katonai törvényszéknél, 
mint a „határt illetékes biróságánál pörét megnyeri, az 
osztrák pénzügyéreknek nem kis fejtörésbe kerül, hogy 
honnan fedezzék e költséget, miután tudtunkkal nincs tarta- 
lékalap ily eshetöleges kiadásokra. 

— ÉEgy kecskeméti gyászesetről a „P. H.4 levelezője 
jul. 22-dikéről igy értesit : „Tegnapelőtt d. e. az itt lakó 
egyik pest-pilis soltmegyei köztiszteletben álló főorvosunknak, 
Kada Endre urnak nejét, szül. ns. tordai Zákos Ágnes 
urhölgyet saját házunknál egy rácz deák pisztolylyal ugy 
meglőtte, hogy azonnal meghalt. Ezután a gyilkos ifju, 
Csobanow Tam. szintén pisztolylyal löite meg magát és 
nagy kinlódás után a „magyar király? vendéglőben, hová 
öt kocsin a rácz tanulók — az itteni reform. főgymnasiumba 
járók — vitték s ott ápolták, meghalt még azon éjjel. A 
meggyilkoltatott urnő temetése tegnap d. u. ő órakor történt, 
melyen a városnak mintegy negyedrésze jelen volt. A 30 
éves, boldognult édes anya 3 gyermeket hagyott hátra. Béke 
hamvaira! A gyilkos ma lőn eltemetve a n. e. görög szer- 
tartás szerint.4 

— Pozsonyban boldogult József nádornak egy több 
lábnyi nagyságu arczképe van, a melyet egy már elhunyt 
müvész, évekig dolgozva rajta, tollal festett, vagyis inkább 
irt. Csodálatos müve finoman van dolgozva, s a vonások, 
melyek az arczot, ruházatot stb. ábrázolják, nagyitóüvegen 
tekintve : betük, a melyeknek összege költeményeket alkot. 
A kik látták , remekmünek mondják. A müvészt a pozsonyi 
ujság nem nevezi meg, de azt irja, hogy a képet mostani 
bírtokosa olcsóért átengedné a nemzeti muzeunm számára. 

TARCZI. 
Hogyan civilisalnak minket ? 

(Folytatás.) 

Csakhamar a nagy kaszinoból fekete ma- 

gyar öltönyben gyászbavont kardokkal né- 

hány száz daliás alak szomoru arczezal meg- 

ható gyászmenetben haladott a nagy templom 
felé, melynek nagyrésze gyászba öltözött nők- 

kel már el volt özönölve. 
Midőn behaladtam, egy oszlopra dülve 

égő arczczal láttam Fenermannt, kinek sze- 

mel magyar gyászruhába öltözött fiatal höl- 

gyen tétováztak, ki hozzá nem távol foglalt 

helyet, s nem volt idegen a fiatal szemlé- 

1ödő tekintetetől. A fiatal hölgy nevére Tauber 

Julia, helybeli szász család ivadéka, s ha 

Fenermann rávetett forró pillantásait megfon- 

tolám, azonnal sejtém, hogy ez azon Julia, 

kinek 8 Romeoja kivánna lenni, kit a séta- 

téren Gusztáv barátjának emlegetett. 
Én közelükben foglaltam helyet, s nem- 

sokára láttam fiatalunkat a kellemes hőlgy- 

hez közeliteni. 
Nagysád! mondá ez kellemes hangon, az 

Ieten házában, hol az emberek egyenlők s 

mindegy atyának gyermekei, tehát mint test- 

vérek állanak, megbocsát ön nekem, ha be- 
mutatlanul közelitek nagysádhoz. Én itt ide- 

gen vagyok, a német lovagi rendből távol 

hazában születtem, s nem ismerem az itteni 

társadalmat; talán itt a régi patriarchalis 

rendszer divatozik, s egy város egy terület 

képez egy családot; mert én soha sem láttam 

még halottat, kit egy egész vátos gyászol. 
— Uram mondá a bölgy – a nagy ha- 

lottat nem egy város, Széchenyit az egész 
magyar királyság gyászolja. 
— Tehát ö talán magyar király volt ? 

kérdé Feuermann. 
— Nem uram ! Ő magyar polgár volt, 

ki a nemzetnek áldozta szellemét s vagyo- 
nát, ki akademiát, szinházat alapitott, gőz- 
hajókat létesitett; megtörte a vaskapun a 
Duna szirtjeit, Pestet s Budát lánczhiddal 
összekötötte, létesitette a lóversenyt, 1848- 
ban magyar miniszter volt, egy golyó által 
megszünt élni. De figyeljen ön, kezdődik a 
nemzet hymnusa: a mi kedves hym- 
nusunk. 

Feuermann a falnak dölt, arcza nagyon 
égett. A gyászünnepélyt megilletődve nézte 
végig, és láttam egyszer szemein egy pár 
könyét végig gördülni. 

Mit gondolhatott ? azt nem tudom. Talán 
csak nem azt, bogy e bolond népet jó volna 
civilisálnunk ? 

IV. 
Az idő télfelé hajlott, Kolozsvár ujra kez- 

dette visszakapni régi élénkségét. A magentai 
és solferinoi napok után a küleseményekről 
a diplomatia figyelme is a beleseményekre 
fordult. Mindenki azon reményben volt, hogy 
a belkérdésekben nagyszerü változások fog- 
nak bekövetkezni, miután Bécsbe az addigi 
osztrák tanácsadók mellé Magyarország egy 
pár oly népszerű embere hivatott meg a be- 
következendő intézkedések előkészitésére, kik 
csaknem egy idöben a protestans egyház- 
tagjainak védelmeért fogságra itéltettek. 

A társadalom külszine már egészen meg 
volt változva, mindenen nemzeties szinezet 
ömölt el. A hölgyek még egyszer oly szé- 
pek lettek, a külsö kellemeket oly nagyon 

kiemelö magyar öltözetekben; a fiatalság fe- 

szes és sinoros magyar viseletében azon ösi 

erély és délczegség volt kifejezve, mely atyá- 

inkat Európa népei közt mindig megkülőön- 

böztette, s mely a minden nemzetek hadser- 

gében elfogadott huszárságot a katonai dél- 

czegség eszményképédl állitá fel az emberi- 

ség fogalmában. 
A szinházi idény megnyiltával más tár- 

sadalom látszott a tavalyinak helyét elfog- 

lalni. A páholyokból diszes párták ragyog- 

tak alá, a magyar ingek csipke fodrai in- 

gerlőbájt költsönzének a női puha karoknak; 

azok a palinkára vetett menték, melyek a 

női gyöngédség mellé az izlés délezegségé- 
nek bájoló ellentétét álliták fel, meglepő ha- 
tást gyakoroltak a szemlélődőre. 

Alant a földszinti helyek s zártszékek ke- 

rek magyar kalapokkal voltak eltelve, s a 

roppant tömegben csak négy magostetejü 

kalap volt látható. Egyikét azoknak Feuer- 

mann viselte, a másikat az ő nem tudom 
miféle Gusztávja, kivel együtt jöttek e saiso- 
non most legelőbb a szinházba. 

Én hozzájuk közel foglaltam helyet és 
láttam, hogy Feuermann végig tekintvén a 
közönségen, a mint végre szemei Gusztáv 
kirivó magas kalapján megakadtak, arcza 
gyöngéden kipirult. Csakhamar leült helyére, 
s csöndesen, hogy senki észre ne vegye, 
magas kalapját lesuhasztá a zenekar rácsá- 
nak párkányára. Gusztáv csakhamar követte 

öt. Feuermann pedig igy szólott szomszéd- 

jához : 
— Különös nép ez, mely ily egyszerre 

akart s ily egyértelemmel tud cselekedni min- 

den titkos propaganda nélkül, az ő propagan- 
dája a nyilvánosság s bátorság, s van elég 

pénze arra, hogy pantallonját s frakklát 
egyszerre a zsibárusokhoz küldje ki. 

Feuermann egész estvén át hajdon fővel 
volt a szinházban. Ő talán öntudatlanul egy 
nemzet akaratja előtt emelt kalapot. Lát- 
csöve többé nem kereskedett a közép páho- 
lyokon, legkedvesebb nyugpontja tekinteté- 
nek a zártszék jobb oldali szöglete volt, hol 
szemeim is csakbamar fölfedezték ama csön- 
des merengés czélpontját, a kellemes Tauber 
Juliát. 

Másnap pörge kalappal, harmadik nap 
Kazinczi mentében láttam Feuermannt a 

szinházba megjelenni. 
No - gondolám magamban - ez csak- 

ugyan civilisált bennünket. 
Minthogy ujból páholyba kelle járnom, s 

ott a nők hátamögé szorultnak szükebb volt 
láthatárom, ezután kevesebb figyelemmel ki- 
sértem a kis németet. Aztán fontosabb poli- 
tikai változások is foglalták el mindnyájunk 
figyelmét, hogy sem ily kis tárgyakra na- 
gyobb gondot fordithattunk volna. 

Azonban a mint ujra tavaszodott és én 
ujból a sétatérre mentem, egykor három fia- 
tal embert láttam összeölelkezve haladni el, 

élénk beszélgetés közt. 
A középső izmos magyar gyerek volt, na- 

gyon szépen feküdt termetén a világos megy- 
szin magyar nadrág, s mekkora volt megle- 
petésem, mikor annak viselőjében Feuermannra 
ismertem, ki egy téli idény alatt a magyar 
nyelvet annyira sajátjává tette, hogy már 
meglehetősen kitudta fejezni gondolatait, s a 
mint látszék, tös gyökeres magyar fiakkal 
társaloghatott. 

(Vége következik.) 



— Egyik divatlapunk szerkosztője a napokban a Kun- 

ságon utazván, ott sajátszerti találkozása volt. Lovas legény 

vágtatott eléje, s aggódva kérdezé tőle: vajjon csakugyan 
kivégzik-e az elfogott Bogár Imrét ? A szerkesztő kérdést 
tett, hogy miért érdekli e dolog oly nagyon ? - ,Mert test- 
vérem, lőn a felelet, - én Bogár Jakab vagyok." - Ez 

nem a legkellemesebb meglepetés volt a szerkesztőre nézve. 

A rabló azonban nem bántá, nem követelt semmit; hanem 

beszélt lépre került testvéréről, s kijelenté, hogy ő maga 
sem fog többé rabolni, fosztogatni. 

Passauban történt, s az ottani lap jót áll érte: 
Egy scháringi korcsmában tánczmulatság volt, s mert a 
szomszédban lakó hivatalnok nem tudott aludni, a csendőr- 
séget hivatta, s a zenét akként szüntette meg, hogy a ze- 
neeszközöket sajátkezüleg verte ki a zenészek szájából. 
Egy igen békés természetü timár legény ekkor azt jegyezte 
meg : „Tehát menjünk haza, ugy is itt a munka ideje;" 
mely megjegyzés annyira felingerelte a bureaucrata szivét, 
hogy azonnal parancsot adott a vakmerő timár legény elfo- 
gatására. Midőn az elfogott kérdezni merte, hogy tulajdon- 
képen miért került a csendőrség kezébe, ezek egyike szu- 
ronynyal kétszer lábába szurt, s midőn a melle ellen irány- 
zott lökést szerencsésen felfogta, a csendőr kihúzta kardját, 
s oly három sebet vágott fején, hogy a bőr a hajjal együtt 
lemállott. A polgárság e brutalis eset által rémitőn fel van 
ingerelve. 

– A temesvárvárosi törvényszék a Schüss- 
mann házastársaknak bünpörében közelebb itéletet hozott. 
Bünük volt, hogy két kisded gyermekeiket fütetlen, butor- 
talan szobában, ugyszólván moslékon, hónapokig tisztitlanul 
tespedni hagyták. Az anyát két évi, az apát félévi börtönre 
itélték. Bár ez utóbbira nézve az itélet igen szelid, mégis 
mindketten fölebbezték. 

- Ismert zenészünk Kálozdi zenekara jelenleg 
Londonban időzik, s ott jól szervezett s begyakorolt elő- 
adaásaival sok sikerben s elismerésben részesül. E hó elején 
a többek közt az orleansi herczeg fényes termeiben is 
szerencsés volt zenekarával müködhetni, hol jelen volt Lon- 
don legmagasabb köreinek szine, s hol a 25 tagból álló 
s disz magyar ruhába öltözködött zenekar sok kitüntetésben 
részesült. A fényes vendégkoszoru száma — mint irják — 
többre ment ezernél s az egész ünnepély oly nagy fénynyel, 
bökezüséggel ment véghez, hogy — mint irják — 3000 font 
sterlingnél (30,000 ft) többe került a herezegnek. - Több 
magyar főur is jelen volt a fényes ünnepélyen. 

POLHITIKA mmm. 
ANGOLORSZÁG. London, jul 21. Az alsóbáz mai 

ülésében Griffith kérdést intéz a kormányhoz : Igaz-e, 
hogy a Porta csapatokat szándékozik küldeni Szerbiába; 
továbbá igaz-e, hogy egy török hadihajó, egy osztrák gő- 
zős segélye mellett Belgrád alá ment, s ha igen, az angol 
kormány tudta és beleegyezésével történt-e ez, s végre 
igaz-e, hogy a consulok és a várparancsnok által jun. 16-kán 
aláirt egyezség daczára, a város 17-kén mégis 9 óra hosz- 
száig lövetett a várból, s hogy az európai consulok ez el- 
járás ellen erélyesen tittakoztak. Palmerston : A kormány az 
első kérdést illetőleg nincs értesitve. Ha a török kormány 
jónak látta csapatokat küldeni Szerbiába, arra teljesen jo- 
gositva van. A belgrádi eseményekre nézve ugy hiszi, hogy 
csakugyan jött létre egyezség aziránt, hogy a város ne lö- 
vettessék. Azonban ugylátszik , hogy később a város részé- 
ről agressiv lépések történtek, s ezek okozták, hogy a fel- 
legvár a tüzelést ismét megkezdte. 

FRANCZIAORSZÁG. Paris, jul. 21. Thouvenel ur 
visszajött Londonból a nélkül, hogy az amerikai különszö- 
vetkezett déli államok közös elismerése tárgyában kivánt - 
eredményhez jutott volna. Lindsay angol parliamenti tag, 
ki e tárgyban az innen sugalmazott inditványt tette, miután 
a vállalat meghiúsult, Párison át Vichybe utazott a császár- 
hoz, kivel több év óta barátságos ismeretségben van. Azt 
mondják, hogy a középamerikai tengeren állomásozó külön- 
ben is hatalmas franczia hajóhad egy külön ágyunaszád 
osztálylyal fog erösbittetni. A hajóhad erősitése sokkal vilá- 
gosabban mutatja, mint a szárazi csapatküldés, hogy a csá- 
szárnak az éjszakamerikai háboru eshetőségei sokkal inkább 
szivén feküsznek, mint a guadelupei vereség megboszulása. 
A mint mondják Lincoln elnök már panaszt emelt volna egy 
amerikai hajóért, melyet a franczia hajóhad a mexikoi öböl- 
ben elfogott. 

Páris, jul. 25. A tegnapi „Patrie" jelenti : Bizonyos- 
nak mondják, hogy Garibaldi el van határozva 6000 ön- 
kénytessel kiszállani a római parton. Hat franczia hajó kül- 
detett a kiszállás meggátlására. 

OLASZORSZÁG. Tnrin, julius 24. Egy igen fontos 
tényröl beszélnek. Azt mondják, hogy Olasz-, Franczia, 
Porosz-, Orosz. és Angolország együttes jegyzéket intéztek a 
pápábhoz, melyben kérik, hogy Európa és a vallás érdeké- 
ben mondjon le a világihatalomról. A jegyzék egyébiránt 
alázatos kifejezésekkel és kérő modorban van szerkesztve. 
E hir közlöője nem kezeskedik ugyan annak hitelessége fe- 
lől, azonban megjegyzi, hogy igen biztos kütfőböl meritette. 

A mai lapok jelentik, hogy Olaszország több városai- 
ból fiatal emberek utaznak Genuába. Az „Opin." szerint to- 
vábbi rendeltetésük czélját nem tudják, elindulásuk előttt 
azonban esküt tesznek le. Azt hiszik, hogy Palermoba fog- 
nak hajózni. A kormány azon aggodalomban volt, hogy a 
toskánai partokon kiszállást fognak megkisérteni, s azért 
sietve csapatokat is küldött oda; az aggodalom azonban 
alaptalannak bizonyult. 

Az a bir, hogy Garibaldi elutazott volna Siciliából, alap- 

.Rómából rendre távoznak a külhatalmak képviselői. 
Kissel e f gróf orosz követ igen hidegen bucsuzott el 
Antonelli bibornoktól. De Castro az egykori nápolyi 
udvarnál volt spanyol követ, a reactio nagy bajnoka, szin- 
tén utra készül. Egy madridi távirat szerint nem lehetet- 
len, hogy bizonyos feltételek alatt Spanyolország is el fogja 
ismerni Olaszországot. 
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Tristany, a ki magát ,II. Ferencz király táborna- 
gya- és seregei föparancsnokának" irja, Chiavone után 
Zimmerman rablóvezért is elfogatta, mivel vonakodott az 
ő felsőbbségét elismerni. 

A követkamara jul. 19-iki ülésében Petrucelli kö- 
vetkező kérdéseket intézett a miniszteriumhoz : 1) Büntárs 
akar e lenni továbbra is a kormány a franczia szövetség- 
ben ? 2) Mennyire haladtak a római és velenczei kérdések ? 
Tettek-e Angolország és Amsztria ajánlatokat Velenczére 
nézve. 3) Történtek-e alkudozások a német fejedelmekkel 
külviszonyaink javitása végett ? 4) Mily viszonyban vagyunk 
Belgium és Svájczozal ? 5) Igaz-e, hogy az angol és olasz 
kormány között feszültség uraig. 6) Mily viszonyban vagyunk 
Törökországgal, különösen a montenegroi és szerb kérdést 
illetőleg. Durando : Nem követhetem Petrucelli urat azon tér- 
re, melyen mozog. Kötelességem s az idő rövidsége nem 
engedi azt. Az angol kormány soha sem tett közleményeket 
Rómára nézve. Azon kérdésre, megmaradunk-e tovább is 
szövetségben Francziaországgal, azt felelem, hogy köztünk 
és Francziaország közt szerződés nem létezik. Csak erkölcsi 
szövetség, némileg közös felelősség köt bennünket össze. Mi 
soha sem gondoltunk mexikoi expeditiora. Az uj szövetsé- 
gekről szállongó hirek alaptalanok. Az angol-franczia szö- 
vetség még mindig fenáll. Oroszország közeledése fontos 
esemény. Olaszország hivatása, összekötő kapcsot képezni 
Oroszország és a nyugati és keleti hatalmak közt. Egy év 
előtt alkudozások folytak Velenczét illetőleg. E pilianatban 
azonban nem lehet azokat folytatni. Németországgal nem 
folynak alkudozások, de Poroszország példája hatni fog a 
szövetségi gyülésre. A Belgiummal való viszonyok barátsá- 
gosak. A Svájczot illetőleg, oktalanság volna az ezzel fen- 
álló viszonyok megzavarása. Ha egykor szükségesnek bizo- 
nyulna, hogy a Svájcz egy része természetes hazájához 
csatlakozzék, egész erejét felhasználandja, hogy a veszte- 
ség más tartományokkal pótoltassék. Olaszország mindent 
elkövet Svájez függetlenségének oltalmazására. A Spanyol- 
országgali nézetkülönbség kiegyenlitéséhez közelg. A római 
kérdést illetőleg nem igéri ugyan a megoldást, de hiszi, 
hogy sikerül azt a rendes kerékvágásba hoznia. A nemzet- 
közi viszonyoknál sok körülményre kell figyelemmel lenni. 
Olaszország bámulatba ejtette a világot erélye és egyetér- 
tése által; ehez még egy harmadik erény is kell : a türe- 
lem ! A türelem nemsokára Rómába vezet. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, jul. 22. A követek házában 
Reichenspergernek Olaszország elismerése iránt tett interpel- 
latio öt óra hosszan folyt érdekes vitát idézettelé. Az elismerés 
ellen szólottak a katholikus pártiak, kikhez tartozik az in- 
terpelláló is; mellette a haladók és ó szabadelvüek. Reichens- 
perger többek között igy szólott : Olaszország elismerteté- 
sére két ok lehet befolyással : a nemzetiségi elv és a be- 
végzett tények elve. Az első ellen a volt külügyminiszter 
elég élesen nyilatkozott. Vajjon ezen elv alapján ismerte 
volna-e el a kir. kormány Olaszországot, midőn épp ez el- 
lenében nem rég kijelentette, hogy ez elv minden jogviszo- 
nyok gyökeres megváltoztatását vonná maga után ? Remény- 
lem, nem igy áll a dolog, s annál kevésbbé, mivel a nem- 
zetiségi elv ránk nézve nem csupán doctrinair természetü, 
miután hasonló törekvések nálunk is mutatkoznak. - A má- 
sodik ok a bevégzett tények lehetnek. Ez a nemzetközi vi- 
szonyokon alapul, melyek ennél erősebb jogot nem ismer- 
nek el. De ezért még nem minden tény jogos is. E tekin- 
tetben Welcker tekintélyére hivatkozom, ki azt állitja, hogy 
a bevégzett tények alapján valamely állam csak akkor is- 
merhető el, ha bizonyosság szerezhető aziránt, hogy magát 
fentartani is képes. 

Azt hiszem, e bizonyosság a legnagyobb mértékben 
hiányzik Olaszországnál, mely kényszerülve van Franczia- 
országra támaszkodni. Mikor fogja a francziák császára Olasz- 
ország függetlenségét visszaadni azt nem tudom, de kétlem, 
hogy erre Poroszország elismerésének befolyása legyen. De 
ha az ellenkező történnék is meg, az a kérdés, vajjon Po- 
roszországnak szabad-e, érdekében áll-e ez eseményt elő- 
idézni? s különösen tekintettel a 7 millió porosz katholikus 
lakosra. A pápa souverainitása az egyház függetlensége ér- 
dekében szükséges ; a pápa nem lehet más uralkodó alatt- 
valója. Durando sürgönye azt állitja, hogy e kérdés csak 
erkölcsi eszközök által oldátik meg; de az itt a kérdés, hogy 
az „erkölcsik szócskát valódi, vagy szárdiniai értelemben 
veszik-e. A sürgöny maga is ragaszkodik azon eszméhez, 
hogy Róma Olaszország fővárosa. Ez, azt hiszem, nem igen 
kedvező tanuságot tesz az uj királyság békés érzületeiről. 
Durando sürgönye Velenczét is szükségesnek mondja Olasz- 
országra nézve : de épp oly szükséges az Németországnak 
is. Nyugodtan szenvedjük-e, ha Garibaldi azzal dicsekszik, 
hogy a német ebfajt Olaszországból kiveri! És mindezek 
ellenében kivánt-e a porosz kormány garantiákat oly nem- 
zettől, melynek igéretében bizni nem lehet? - A miniszter 
felelete előre készen volt, s azért nem is bocsátkozott a 
Reichensperger interpellatiojának részleteibe. A nemzetiségi 
elv absolut elismerése eszében sincs Bernstorff grófnak, Ve- 
lenczét és Rómát illetőleg pedig Durando tábornok békés 
biztositásaira utal, s végre ajánlja, hogy a porosz katholi 
kusok érzelmeiket a többi katholikusokéhoz alkalmazzák. 

Tvwesten : kijelenti, hogy a ház jelentékeny többsége 
egészen ellenkező nézeten van az interpellans urral. A né- 
met nemzet a legjobb kivánságokat küldi az olasz nemzet- 
nek, és ohajtja, hogy hasonló sorsban, ha nem is hasonló 
uton részesülhessen ő ig. 

Vischow : azt hiszi, hogy Poroszországnak már rég 
el kellett volna ismarnie Olaszországot. Reichensperger a 
leggyalázatosabb gunynevet emlitette fel, melyet az olasz 
nép a németek ellen használ, és melyet Garibaldi is legköze- 
lebb kiejtett. E kifejezés nem Poroszországot illeti, hanem 
az osztrákok szerezték azt maguknak, hosszu rosz kormány- 
zatuk által, és ez nem terjed ki más németekre. Hogy a 
velenczei kérdést közvetlen a római mellett kell tárgyalni, 
az is Ausztria hibája, mely minden nemzeti törekvésnek 
ellenszegült. 

Waldeck : Az olasz királyság már eddig is nagy soli- 
daritást mutatott,. Az 1859-diki állapot Garibaldi örökhirü 
diadal-menete által elitéltetett. Olaszország elismertetése Po- 
roszországnak érdekében van, mert ezáltal az felszabadul 

Napoleon befolyása alól, ki itt akaratja ellen is jó szolgá- 
latot kényszerült tenni a szabadság ügyének. Örömmel üd- 
vözli, hogy Olaszország egysége a pápa világi hatalmának 
megszüntetésével is eszközöltetik, s hasonló gorsot Kkivá 
Németországnak is. 

Rohden : Az előtte szólóra vonatkozva, szerencsét ki- 
ván a kormánynak azon férfiu támogatásához, ki Garibaldi 
ököljogát „örökhirü diadalmenetnek" nevezi, és a bécsi 
congressus határozatait tabula rasanak tekinti. A jelen olasz 
kormány hiveinek többsége Rómában még nincs constatiroz- 
va. Milanoban is többször kiáltották : „Le Victor Emanuel- 
lelé! E kérdésben a vallási és politikai érdekeket nem lehet 
egymástól elválasztani. 

Schultze : Századunkban csak nemzeti kormány tart- 
hatja fen magát, és Németországban is szert tehetünk ily 
kormányra nemzeti mozgalom utján. A mi egyességünknek 
nem idegen dynastiák, hanem államkülönbségek állnak 
utjában. A mi mozgalmaink azonban eddig még nem birtak 
kormányellenes szinezettel. Azt hiszem, az idő segiteni fog 
rajtunk és átveszi a népek azon souverain törekvéseinek 
végrehajtását, melyekről Reichensperger képviselő beszélt. 
A valódi souverain azonban a haladás, melynek csekély 
erőnkkel szolgálni igyekszünk. 

Berlin, jul. 24. Az alsóház tegnapi ülésében a fran- 
czia-porosz kereskedelmi szerződés tárgyalása folytán Bern- 
storff gróf visszautasitotta Pleszman követ azon állitását, 
mintha a kereskedelmi szerződés Francziaországnak adott 
politikai engedményeket is tartalmazna; csak gazdászati és 
kereskedelem-politikai tekintetek irányadók. 

A 24-i ülésben a kormánybiztos abbeli reményét fejezte 
ki a kormánynak, hogy a vámegylethez tartozó minden ál- 
lam csatlakozni fog a franczia-porosz kereskedelmi szerző- 
déshez. A kormány kijelentette, hogy Poroszország a fran- 
czia kereskedelmi szerződés nélkül sem ujitná meg a vám- 
egyleti árszabályi szerződést. Ez az államkormány kereske- 
delmi politikájának irányát eléggé jellemzi. Minden eshető- 
séget előlegesen nem lehet tekintetbe venni. 

A Sternztg.4 azon hirt, mintha a kormánynak szán- 
déka volna a kamarákat elnapolni, a kővetkező nyilatkozat- 
tal czáfolja meg : Fel vagyunk hatalmazva határozottan kije- 
lenteni, hogy e rendszabály alkalmazása a kormánynak eszé- 
ben sincs. Tétetett ugyan hasonló inditvány a kormánynak, 
és pedig országgyülési körök által, de bármily jogosultak 
legyenek is némely, e rendszabályra nézve irányadó körül- 
mények, a kormány azon meggyőződésben van, hogy nem 
az ország érdekében történnék, ha a jelenleg folyamatban 
levő munkálatok megakadályoztatnának, s annyi fontos kér- 
dés megoldása elhalasztatnék. 

München, jul. 18. A „Patrie-nak egy távirati sür- 
gönye szerint az ausztriai császár és bajor király ő felsé- 
geik találkozása nem eredményezte a porosz-franczia keres- 
delmi szerződés tárgyában reménylett egyetértést. A bajor 
király nem akart az országa képviselete által nyilvánitott 
véleménynek elleneszegülni. 

SZERBIA. Belgrád, jul. 238. A ,P. LI.t levelezője 
irja : A török-szerb ügy feletti értekezés megkezdődött teg- 
nap Konstantinápolyban. Biztesithatom önt, hogy a szerb fe- 
jedelmi kormánynak lehetetlen a várak kiüritése iránti ki- 
vánatától elállani, ha nyakára nem akarja zúditani a forra- 
dalmat; mert Belgrádnak egy kivándorolt lakosa sem fog 
ipar- és kereskedelmi üzletével visszatérni mindaddig, mig a 
vár török katonasággal lesz megszállva. Igy Szerbiának 1ő- 
és kereskedelmi városa egészen pusztává lesz, kereskedés és 
hitel megszünik benne, minek kimaradhatlan következmé- 
nye, tekintve a törökök ellen különben is uralkodó elkese- 
redést, alig lehet más, mint általános forradalom. Békéhez 
tehát csak akkor lehet remény, ha a várat a török katona- 
ságtól szerzödésileg kiüritik. Ha e nem történik , ugy a há- 
boru kimaradhatlan, mert Mihály herczeg nem akar a köz- 
véleménynek ellenszegülni, hanem folyvást ura maradni a 
mozgalomnak. Több mint 60,000 szerb áll már fegyver alatt 
részint Belgrádban, részint a határszél veszélyesebb pontjain 
és csak egy felhivás kell, hogy még 100,000 csatlakozzék 
hozzájuk, a kik mindnyájan önkénytesen, sőt nagyrészint 
saját költségükön fognának harczolni a törökök ellen. A volt, 
állitólag letett várparancsnok Asir basa még csak tegnap 
utazott el Konstantinápolyba. 

A nD. Ztg.4 szerint is megkezdődött Konstantinápoly- 
ban az értekezés, melynek azonban a montenegroi viszály 
nem tárgya. 

A nagyhatalmak konstantinápolyi követeitől sürgöny 
érkezett az itteni konzulokhoz, hogy birják rá a fejedelmet 
arra, hogy az értekezlet tartama alatt a törökök jogai és 
területei nem fognak megsértetni, minthogy a porta hason- 
lóan ünnepélyesen kinyilatkoztatja, hogy a szerbek életét és 
tulajdonát tiszteletben tartandja. A fejedelem Franczia-, AÁn- 
gol-, Orosz-, Porosz-, Olaszország és Ausztria konzulait fo- 
gadta s megszólitásukra hozzájuk intézett beszédében azon 
feleletet adá, hogy a szerbek, már az ellenségeskedések meg- 
szüntetése óta amugy is minden viszályt kerülvén, tekintve 
a portának a nagyhatalmakhoz intézett legujabb nyilatkoza- 
tát, ezután annálinkább kerülni fogják. 

AMERIKA. Uj-Vork, jul. 11. Lincoln elnök a had- 
sereghez tartott beszédében ezt mondotta : Nyugodtan tér 
vissza, mivel oly férfakat tud maga körül, kik nem nyu- 
godnak, mig Richmondot be nem veszik; bizik a hadsereg- 
ben s M' Clellanban. - Lincoln e tábornokkal tartott ma- 
gánértekezlet után visszatért Washingtonba. 

Ujabbak. Borlin, jul. 25. A képviselőház mai 
ülésében a Francziaországgal kötött mind a három szer- 
ződés csaknem egyhangulag elfogadtatott. A szavazás 
név szerint történt. 264 képviselő a szerződés mellett 12 
katolikus tag ellene szavazott. A pénzügyminisz 
szönetet szavazott a kormány nevében e nag 
tés- és a kormány iránt tanusitott elismerésért 
ményét fejezte ki, hogy az Isten meg fogja - 

ter kö- 

kének ezen nagyfontosságu művét; igérte egyszersmind, 
hogy azon uton, a melyre lépett, tovább fog haladai 



Uj bizonyitványa ezen cselekmént annak, — szólt a 

pénzügyi miniszter , – hogy köztünk soha sem hiány- 

zott az egyetértés, ha Boroszország becsülete forgott 

kérdésben. 
—– Turinból irják, hogy a franczia kormány 

szigoruan vigyáztat Garibaldira , és czirkáló hajóinak bi- 

zonyos esetekre szigoru utasitásokat adott. A tábornok 

egyik ujabb beszéde, mely ismét nem hizelgően ütött ki 

Francziaországra nézve, szolgáltatott okot e rendsza- 

bályra. Mit akar tulajdonkép Garibaldi, azt senki sem tud-
 

ja. Mazzini ismét mozog; ismét egy manifestumot bocsá- 

tott ki. 
— Egy romai tudósitás szerint az ottani franczia 

helyőrség 29-ik ezred parancsot kapott, hogy rögtön vo- 

nuljon Civitavechiába, mivel az ottani kikötő előtt gya- 

nus hajók mutatkoztak, melyek azután Corneto felé vi- 

torláztak el. Garibaldisták partraszállásától tartanak. 
— CGaribaldihoz, ki még folyvást Palermoban van, 

következő tartalmu feliratot intéztek, mely számtalan 
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példányban forog közkezen: „Tábornok! Ön nem ohajt 
haszontalan szavakat, nem irott tiltakozásokat, hanem 
férfiakat fegyverben. Ön a diplomatia mérlegébe nem 
jegyzékeket, hanem éles kardokat akar dobni. És mi, 
meg levén győződve annak szükségességéről mit ön mon- 

dott, kijelentjük, hogy készen vagyunk önt és felhivását 

követni, a hová önnek tetszik.* 
— Cettinje, jul. 24. A törökök Zagaroczból 

Sputz felé vonultak vissza s Mirko ellen szombaton és 
hétfőn nagy vereséggel két csatát vesztettek. 

— Bern, julius 25. Durandonak a turini kamará- 
ban Tessin annexiója tárgyában tett nyilatkozványa foly- 

tán a szövetségi tanácsban interpellatio történt. A szö- 
vetségi tanács és valamennyi tessini képviselő részéről 
egyhangu erélyes óvástétel nyilvánult a svajczi terülot 
integritásának mindennemű megsértése ellen. 

— Uj-York, jul. 12. E hó 10-én a James folyó- 
nál ágyuzás hallatszott. Kentuckyban nagyszámu külön- 
szövetségi guerillacsapatok alakultak. A nagyobb váro- 

HIRDETEÉSEK. 

sok hatóságai az ujonczoknak, a kormány által adott díjon 
kivül pótdíjt is adnak. A senatus felhatalmazta Lincola 
elnököt, hogy négereket fogadjon fel a hadseregbe mun- 
kásokul. Richmondi lapok MClellan uj hadállását az előb- 

binél előnyösebbnek mondják. 
– Voeracruz, jun. 2. A francziák megrohantak 

s megvertek egy jelentékeny mexikói csapatot Gerro 
Borgónál. Majus 14-én a mexikóiak visszafordultak s kö- 
vetkező napon megrohanták a francziákat, de siker nél- 
kül. A mexikóiak az Orizabába szánt szállitmányokat el- 
vették. Orizabában hiány van az élelmiszerekben. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Julius 28-kán: Nemzeti kölcsön 82.25. 50/, Metalligues 

71.10. Bank-részvény 803.-. Hitel-részvény 216.60. Váltó 
Londonra 125.50. Ezüst 123.25. Arany 5.96. 

Julius 25-dikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.35. Erdélyi 70.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIVATALOS. 
Mirdetmémny. 

A nemes Háromszék törvényszéke részéről ezennel köztudomásra juttatik, miszerint 

zágoni Vajna Lászlónak imetsfalvi Im et s Ferencz ellen 1000 forint p. p. vagy 1050 

forint o. é. alaptartozás és járulékai iránt, lefoglalt adósságos perében, az utóbbinak Imets- szabadalmazott 

falva határain fekvő, biróilag lezálogolt és megbecsült következendő szántó és kaszálló föld- és 

sz. 9069. 

polg. 

jeinek u. m. 
1) A szántóföldnek a Rákos mezőben, „muzsa-reve« netü helyen, Cserei János és az 

üt szomszédságában 12 véka férőjű 257 helyrajzi szám alatt, s 150 forint becsárban, - 

2) A földnek a szentegyház dombján Imecs Miklós és Jancsó árvák szomszédságok- 

ban, 16 véka féröjü 1358 helyrajzi szám alatt, 200 forint becsárban , — 

3) Közmocsár helyen, Nagy Mózes és Aczél Gelgély szomszédságokban 52 véka fé- 

rüjü 1503 helyrajzi szám alatt, 400 forint becsárban , — 

4) A Bornyuskertben, Imecs Ferencz és Imecs Mihály szomszédságokban, 18 véka 

férőjüű íT733 heyirajzi szám alatt, 80 frt. becsüárban, — 

(633) 

(47) (3-3) 

(55) 
Bethlenben ifjabb gróf Bethlen Ferencz udvarában van 300 veder 211/, 

foku tiszta Silvorium eladó. Tudakozódhatni iránta ott helyben. 

Cs. kir. 

első amerikai 

VKAZ 

szabadalmat nyert 

(549) 1297, (10—12) 

: Medvelt Z k 

e ANATNEEHHNV-SZÁJVHEZE 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o. é. 

Ezen 13 év óta használatban levő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint 
egyike a legjobb óvszereknele bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-esz- 
közül használtatik, névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos 

bizonyitványokkal helyeseltetvén, minden további dicsérgetés fölösleges. 
5) A Kaszállónak ugyan ott, az alperes és a gelenczei patak szomszédságokban, 1734 

helyrajzi szám alatt, s 30Ő frt: becsárban, nyilvános clárverczése, nyertes kérelmére elren- 

deltetik; határidőül e folyó év Augusztus hó 3-ika és szeptember hó 7-dike tüzetvén ki, 

mindkétszer délutánni 3 órára, Imetsfalván, a helyszinén, azon kikötéssel, hogy a második 

határnapon a becsárakon alól is el fognak adatni. 

Venni szándékozók, a végrehajtás alá vett birtoknak árverési feltételeit, a helybeli k 

törvényszéknél megtekinthetik. Fölhivatnak mindazok, kik ezen birtok iránt, akár követelési 

vagy tulajdoni, akár pedig más valamely jog czimen elsőbbségi vagy zálogjogat formálhatni 

vélnek, igényeiket e folyó év augusztus hó 1-éig ezen törvényszéknél, annál bizonyosabban 

bejelenteni: minthogy különben maguknak tulajdonitsák, ha a vételár felosztás az ök értesi- 

tésük nélkül fog megtörténni, s abból a menynyiben, a vételár másoknak kifizettetnék, ki 

fognak rekesztetni. 

a 
TsA KÖNVVEH ÜGYEREHEN. 

a 

Maem eddig, ugy a közelgő iskolai évben szükséges könyvekre nézve 
ő 

is bátor vagyok az erdélyi t. cz. tanár urakat és a népiskolák tanitóit tisztelet- 

B 

elébb értesíteni, hogy azokat a kellő időre késedelem nélkül megkü
ldhessem. 

A bolti árak minden körülmények között szigoruan megtartatnak ; és 
a meg- al 

rendelések a lehető számu ingyen példányok kiséretében, pon
tosan e 

és gyorsan eszközöltetnek. 
e 

(égül még szükségesnek tartom megemliteni , hogy iskolai irodal
munk legu 

tel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt könyvek menynyiségéről engem minél 

a 

nálható könyvek azután bármikor viszszaküldethetvén. 

í STEIN JÁNOS 
jabb termékeit szivesen elküldöm megtekintés és választás végett, a nem hasz- 

g 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. 

(851 (1–2) 
Kolozsvártt egy jóhelyen lévő, műszerrel jól ellátott zsemlesütő ház folyó év 

Sz.-Mihály napjától, kedvező feltételek mellett, bérbe kiadó. Bövebb tudósitást 
lehet kapni 

magyarutczában, 318 szám alatt. 

(652) a 
Három jó fejős bival szabadkézből eladó külsömonostorutezában az ugy- 

nevezett facsaros kéménynél. Értekezhetni a tulajdonossal. 

(658) 

NATHERIN 

MOGzOLOM, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 ft. 10 kr. 

s. kir. legm. kivaális. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 frt 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 36 kr. o. é. 

mEZOoMAOSsSOH: 
Háolozsvártt: olmf J. és Hihudy S. gyógysz. Tordán: Wolft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 
Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: Sander gyógy- 
szerész. RuszWagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen : 
Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. Nagy-Váradon: 
Janki J. Huzella. Fogarason: Nehrer. Maros-Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsfalván: Korvig T. Szász- 
városon: Leonhardt J., és Wostch gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. 
Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. S§-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér-Várallyán: E 
Gerber gyógysz. Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hofiman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. 
gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Tapp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeiffer urak. 

Megjelemt 
és kapható STEIN JÁNOS könyvkereskedésében: 

A Magyar Classikusok 
III. folyamának I. - III. kötete. Virág Benedek magyar századal. 

Kolozsvári Album. 
Szerkesztik B. Bánffi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos. 

Ára 2 ft. o. ért. 

Törvénytudományi műszótár 
Közrebocsátja a m. tud. társ. II-ik kiadás. Ára 2 frt. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
törvény szövegével bővitve. 

Nemes Tordamegye t. alsókerületi törvényszéke folyó hó 1-sőjén 624 urb. szám alatt Mindennemtek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 

kelt értesitésénél fogva az alsó járási tagositásra nézve megkezdett hitelesitési tárgyalás be- és a kolozsvári szab. keresk. társasá, g vasárnapi oskolájában rendes tanit ó ára 70
 k. 

fejezésére, illetőleg az uj tagok térmértéke s becsaránya megvizsgálására és a kiigazitott 

térkép hitelesitésére a helytt Alsó-Járában tartandó tárgyalást folyó évi augusztus
 11-kére 

reggeli 9 órára tüzvén ki, erről minden érdekeltek oly hozzáadással értesittetnek , hogy az 

illető felek meg nem jelenése esetében is az eljárás megtörténend, s a kimaradás késöbbi 

igazolásának hely nem adatik. Kolozsvártt, julius 28 kán 1862. 

Káli Nagy Elek m. k. alsó-járai birtokos és felhatalmazott. 

Haszombéri hirdetées Ga-8) (654) 

Báró Bálintitt József, Máriaffi Lajos és Albert uraknak M.-Sz.-Györgyi és M.-Sz.-An- 

A feleség, férj és szerető: 
Regény két kötetben, irta Paul de Kock, francziából forditotta Rajkai F. J. 

Ára 2 frt. 

A nemes fészek. Turgeneft után forA közrendészeti tudomány. Ita 
ditotta G. Ára 1 frt. 20. kr. Karvasy Ágoston. Ára 1 frt. 

nai egymás melletti közös jószágaik, melyek állanak 1255 hold szántó, kászáló és 9 hold Magyar nyelvtani katekizmus, A rejtett gyémánt. Dráma két fel- 

szöllőtermő helyekböl, elegendő lak- és gazdasági épületekből, a mindkét falvabeli egész 

évi korcsmárlási jogból, s melyek Maros Vásárhely közvetlen töszomszédságában fekszenek, 

az 1863-ik év 1-ső napján kezdődő 6 évre haszonbérbe adandók. 

Továbbá az 1863-ik év Sz.György napján kezdődő hat évre haszonbérbe adandó még, 

az irt birtokos urak bándi és gerebenesi m. e. 240 holdat tevő, - s végre 1863-iki új évtől 

kezdve küküllömegyei dombói, nagyrészben szöllökből álló kö
zös birtokuk is. 

Értekezhetni felettek személyesen, vagy levélben Szenth
áromságon, utolsó posta Ma- 

ros-Vásárhely, alólirttal. Magyari Ferencz m. k. jószág-igazgató. 

a nemzeti iskolák alsóbb osztályainak vonásban. Irta Wieseman Miklós. 
számára, tanfelsőbbeinek pedig ismét-, II-dik kiadás 60 kr. 
16 könyvül. Önbirálat. Irta Arisztidesz. 1 ft.5. 

Kérdésekben és feleletekben Ló fogtan vagy a ló életkorának 
irta meghatározása. Irta Tormai 

Fischer Náthán, elemi fötanitó. Bél a. 1 frt. 
a 36 kr. 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


